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Ocena

rozprawy doktorskiej mgra tr-ukasza Kopacza p.t. ,,Zur Kommunikation im Alltag. Erwerb

und Gebrauch der umgangsprachlichen Icxik durch polnische Germanistikstudenten"

napisanej pod kierunkiem prof. UR dr hab. Krystyny Mihulki.

Og6lna charakterystyka

Przedlozona do oceny rczprawa obejmuje wraz z rozbudowanym streszczeniem w jgzyku

polskim, bibliografiq, i obszernymi zalqcznikami 449 stron. Zalqczniki od str, 316-430 (IL4

stron) zawierujq korpus bgdqcy przedmiotem badair, tematyczne zestawienie slownictwa z

dw6ch wybranych podrgcznik6w, frekwencyjne zestawienie potocznych jednostek

leksykalnych i zwot6w z wybranych rozrylvkowych program6w telewizyjnych, instrumenty

zastosowane w badaniu: ankietg oraz'test, a takie zestawienie najv,ryLszych i najniZszych

wynik6w testu osiqgnigtych poprzez obie badane grupy student6w.

Rozw6j mySli glottodydaktycznej zwiqzany jest z wypracowywaniem koncepcji i podejSd w

nauczaniu jgzyk6w obcych oraz mozliwoSci ich realizacji w praktyce ksztalcenia

obcojgzycznego. Istotnym zakres;em jest takZe dob6r material6w nauczania, k16re zestawione

odpowiednio stanowi4 punkt wyjScia i podstawg dla rcalizacji cel6w ksztalcenia

obcojgzycznego. W tg perspektywg badawcz4 wpisuje sig praca mgra tr-ukaszaKopacza.

Ocena merytoryczna pracy

Przyjgty podzial strukturalny tekstu pracy jest poprawny i obejmuje szeS6 rczdziaN6w.

W pierwszym rozdziale doktorant podejmuje zagadnienie komunikacji i podkreSla

wieloaspektowoSi tego zagadnienia w oparciu o przekonuj4co zestawione poglEdy,

reprezentowane w literaturze przedmiotu. W swych rozwa1aniach koncentruje sig na

komunikacji w wymiarze kulturowyfl, werbalnym oraz pozawerbalnym. PodkreSla slusznie

nierozerwalnoSi komunikacji i kultury, wskazuj4c m.in. na osadzenie komunikacji w historii i

doSwiadczeniach os6b bior4cych udziaN w akcie komunikacyjnym. RozwaZania dotyczqce

werbalnej komunikacjiprzyporz:4dkowuje do jgzyka oraz do akt6w mowy. Wskazuje takZe na

rolg jgzyka potocznego w komunikacji, wyr6zniajqc w tym kontekScie iE yk mlodzieZowy,

Nie pomija w rozwahaniach r6wniez istotnych dla komunikacji migdzyludzkiej element6w

pozawerbalnych, a takhe aspekt6w emocj onalnych.



Waznym z punktu podjgtego problemu badawczego pracy jest szczeg6lnie podrozdziaN 1.3.2,

w kt6rym doktorant podkreSla koniecznoSd rozwijania SwiadomoSci jgzykowej w zakresie

u?ycia jgzyka potocznego, Jest to wuhny punkt wyjScia dla refleksji nad rol4 leksyki

potocznej w ksztalceniu obcojgzycznym, kt6ra odnies6 sig powinna do relacji pomigdzy

stylem potocznym i jgzykiem standardowym w kontekScie rozwijanych podczas zajg6

dydaktycznych sprawnoSci receptywnych i sprawnoSci produktywnych. Na ten zakres

rozwuzan pan mgr tr'ukasz Kopacz wskazuje m.in. w podrozdziale 4.5.2 oraz we wnioskach

zestawionych po badaniach (por. str. 280). Jest on Swiadomy tego, ze styl standardowy

dominuje w ksztalceniu obcojgzycznym. Jednoczesnie postrzega jako bardzo istotne dla

komunikacji jgzykowej uwzglgdnienie w odpowiednim stopniu stylu jgzyka potocznego.

Przy przedstawianiu modelowania komunikacji jgzykowej w kolejnym rozdziale doktorant

zasadnie ptzytacza m.in. model Schulz von Thun (1996) istotny dla wsp6lczesnego

interkulturowego podejScia takZe w dydaktyce jgzyk6w obcych. Wypada jednak ZaNowa6, Ze

w kontekScie historycznego ujgcia modelowania komunikacji zabraklo cho6by wzmianki

dotycz4cej prac wybitnego polskiego uczonego prof. Ludwika Zabrockiego w tym zakresie.

Szczeg6lowe odniesienie sig do pojgcia kompetencji interkulturowej poprzedzone zostalo

zasygnalizowaniem pojgcia konnpetencji jgzykowej. W nawipaniu do pojE6 kompetencji
jgzykowej i komunikacyjnej doktorant akcentuje zlo2ono56 pojgcia kompetencji

interkulturowej odnosz4c sig jednoczeSnie do istotnych zakres6w dziaNan w rozwijaniu tej

kompetencji podczas ksztalcenia obcojgzycznego. W nawi4zaniu do makslnn

komunikacyjnych Grice'a (1975) wskazuje w nawiqzaniu do Boltona (1986) na dalsze

uwarunkowania udanego procesu komunikacj i, a takhe trudnoSci, kt6re mog4 wyst4pii
podczas tego procesu.

Ttzeci rozdziaN poSwigcony jest zagadnieniu znaczenia, aspektom semantyki i proces6w

rozumienia tekstu. Pr4rwoluj4c wybrane teorie mgr tr ukasz Kopacz wskazuje tu na

r62norodnoS6 ujgi znaczenia w literaturze przedmiotu. Slusznie podkre6la istotn4 rolg

tekst6w, kt6re pelni4 one w ksztalceniu obcojgzycznym. Szkicuje w tym kontekScie takze

aspekty rozumienia tekst6w. Pod koniec tego rozdziaNu zajmuje sig aspektami recepcji

obcojgzycznych tekst6w audytyumych i program6w telewizyjnych. Chociaz zagadnienia

przedstawione zostaly poprawnie, wypada 2alowa6, Ze doktorant wykorzystal gl6wnie

podstawow4 literaturg glottodydaktycznq, co przyczynilo sig do stosunkowo og6lnego ujgcia
proces6w odbioru tekst6w .

W rozdziale czwartym doktorant koncentruje sig na pracy ze slownictwem w nauce jgzyka

obcego. Rozdzial ten dowodzi dobrej orientacji autora w podjgtych zagadnieniach zwi4zarrych



z dydaktycznymi aspektami pracy nad slownictwem w ksztalceniu obcojg zycznym. Mgr
tr-ttkasz Kopacz poSwigca sporo miejsca om6wionym w podstawowej literaturze przedmiotu

technikom semantyzacyjnym i dwiczeniom leksykalnym. Uwaz arn, 2e te rozwa1artia moglyby
by6 w znacznym stopniu skr6cone na korzySd poszerzenia tego rozdzialuo strategie uczenia

sig. Warto tu jednoczesnie wskaza6, Ze autor dostrzegl i odpowiednio podkreSlil znaczenie

strategii komunikacyjnych. W dalszej czgsci rozwazanwskazuje na istotn4 rolg tekst6w, a w
szczeg6lnoSci tekst6w autentycznych w nauczaniu jgzyk6w obcych oraz na problemy
zwiqzane z wl4czeniem leksyki potocznej do material6w dydakty cznych i na mozliwogci ich
rozwi4zania.

Pomostem pomigdzy czgsciq teoretyczn4 pracy a czgsci4 badawcz4 jest rozdzial pi4ty, w
kt6rym zawarte zostaNy wyniki analizy leksykalnej dw6ch niemieckich program6w
rozrywkowych. Wyniki tej znalizy posluZyty doktorantowi do konstrukcji testu. Skrupulatnej

analizie poddanych zostalo lqcznie 40 odcink6w tych program6w. Chcialabym tu podkresli6

niezwykl4 starannoSd opracowania danych uzyskanych w trakcie analizy korpusu.

W rozdziale sz6stym doktorant przedstawil wyniki badan dotycz4cych poziomu znajomoSci

leksyki potocznej jgzyka docelowego przeprowadzonych wSr6d student6w filologii
germanskiej. Badaniom poddani zostali studenci pierwszego roku studi6w licencjackich i
magisterskich. Przeprowadzone zostaly trzy pomiary na podstawie tego samego testu.

Przeprowadzenie test6w poprzedzone zostalo metryczkq,, kt6ra dostar czyla szeregu informacji

o studentach poddanych badaniu. Podkreslii naleZy, Le autor v,rykazaN tutaj bardzo dobr4

orientacj4 w metodologii badan. Zaprezentowal metodologiczne zaloaeniaprzeprowadzonych

badari, ich przebieg oraz scharakteryzowaN szczegolowo instrument badawczy, kt6ry uZyl w
badaniu. Tak2e w spos6b szczeg6Nov,ry przedstawiN organizacjg badania oraz dob6r grup

student6w uczestniczqcvch w badaniu. Sformulowal pytania badawcze oraz hipotezy.

PrzejrzyScie i skrupulatnie zuprezentowal tak2e przebieg badania. Chociaz badanie

empiryczne zostalo przeprowadzone w stosunkowo ograniczonym czasie, bylo ono

interesujEco zaplanowane i odpowiednio zorganizowane. Podkresli6 takze warto starann4

prezentacjg wynik6w badan ilo6ciowych i jako6ciowych w przyporz4dkowaniu do badanych

grup. Sformulowane wnioski i propozycje dalszych badan w podjgtym w pracy obszarze

problemowym postrzegam jako zasadne. Zaskakuj4ce s4 wyniki badan Swiadcz4ce o gorszych

wynikach osi4gnigtych poptzez student6w studi6w magisterskich w stosunku do studi6w
licencjackich, a takie o braku zainteresowania programami telewizyjnymi w jgzyku

niemieckim w grupie student6w studi6w licencjackich, kt6re stanowi6 mog4 przeciez istotn4
podstawg do kontaktu z jqzykiemi kultur4 kraj6w jgzyka docelowego i postrzegane s4 czgsto



w literaturze przedmiotu w kontekScie strategii uczenia sig jgzyka obcego. Zakoiczenie pracy

zawiera zasadne postulaty odnosz4ce sig do mozliwoSci dalszych badan w podjgtym zakresie

badawczym.

Prac9 charakteryzuje dobry styl naukowy. Kuizdy rozdzial kohczy sig przejruystym

podsumowaniem pod koniec kt6rego autor sygnalizuje cele kolejnego rczdzialu. O
skrupulatnym zglgbianiu zagadnienprzez doktoranta lwiadczqtakzeliczne przypisy do tresci
zawartych w zasadniczyrn tekScie pracy.

Ocena strony formalnej

Praca napisana zostaNa staranie, jedynie streszczenie w jgzyku polskim zawiera nieliczne
uchybienia stylistyczne (por. podczas zajgfjgzyk6w obcych str. 305). Uwazam, 2e zaNqczniki

powinny byi zamies zczone po bibliografi i.

Ocena koricowa

Pan mgr tr-ukasz Kopacz podjEl w swej pracy wuzny problem badawczy. Realizacja celu
pracy w obrgbie poszczeg6lnych rozdzial6w Swiadczy o dobrym rozeznaniu doktoranta w
przedmiocie rozprawy. Podkre$lii warto dociekliwoS6 badawc zq, lct6rq wykazaN sig w
empirycznych czgsciach rozprawy. Ze wzglgdu na zasadne dla praktyki ksztalcenia

obcojgzycznego wyniki przeprowadzonych badan wybrane fragmenty rozprawy powinny

zostal opublikowane.

Ptzedlohonatozprawa doktorska mgra tr ukaszaKopaczap.t. ,,Zur Kommunikation im Alltag.
Erwerb und Gebrauch der umgangsprachlichen Lexik durch polnische Germanistikstudenten,,

spelnia w mojej ocenie warunki zawarte w Ustawie o stopniach naukowych i tytule
naukowym. W zwiqzku z tym wnioskujg o dopuszczenie dokroranta do dalszych etap6w

przewodu doktorskiego.
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